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NOTES FROM BILLY BRICK 


Lots of news in this issue, from the model builders in 
Denmark on page 3 to the LEGO shows on pages 6 and 7. 
Plus, don’t forget to see if your photo made it to the Wall of 
Fame on page 4! Have a great summer vacation and 
happy building! 


UN MESSAGE DE BILLY BRICK 


Un tas de nouvelles dans ce numéro — depuis les construc- 
teurs de modéles au Danemark en page 3 jusqu’aux expo- 
sitions LEGO en pages 6 et 7. Voyez si votre nom ne serait 
pas inscrit au Mur de la Renommée en page 4! Passez de 
merveilleuses vacances estivales! Bonne construction! 


INNOVATIONS is the official newsletter of the Canadian Lego Club, published by LEGO 


Canada Inc.. Membership is $9.99 (G.S.T. incl.) for 2 years. Payment can be sent by 
mail, or if using credit card, call Monday to Friday, 8:30 a.m. to 4:30 p.m. E.S.T. 


LEGO CLUB, Box 3700, Markham, Ontario, L3R 6G9 
1-800-267-LEGO (5346) 
INNOVATIONS est le communiqué officiel du Club LEGO au Canada, et est publié 
par LEGO Canada Inc.. Un abonnement de 2 ans coûte 9.99$ (TPS incl.) et ce 
montant peut être envoyé par la poste, ou porté à une carte de crédit en nous 


téléphonant du lundi au vendredi, entre 8 h 30 et 16 h 30 H.N.E. 


LEGO Club President/Président du Club LEGO: Billy Brick 
Editor/Rédactrice: Tricia R. Chesworth 
Membership Secretary/Secrétaire à l'inscription: Roxanne McCoy 


MOVING? 
Please advise us of your new address 6-8 weeks 
prior to moving , and include your membership 
number so you won't miss an issue! 





VOUS DEMENAGEZ? 
Informez-nous de votre nouvelle adresse 6 à 8 
semaines au préalable - et indiquez votre numéro 
de membre afin de ne manquer aucun des communiqués! 


[1 Nous vous ferons parvenir un avis avec l'envoi de votre — 


NN 
Se 





YOU ASKED????? 
How do | renew my membership in the LEGO Club? 


We will send you a notice in the mail when your last issue of 
the newsletter is being mailed. You can either send payment by 
cheque or money order back with your notice, or use our toll-free 


number and charge it to your VISA or MASTERCARD. 


Do LEGO bricks and DUPLO blocks really interlock? 


They certainly do, and the best part is that if you're trying to 
build a large model, the DUPLO blocks will help make it go twice 
as fast and grow twice as big because you can mix the two 
together! 

The small LEGO elements are great for creating detail while the 
DUPLO blocks add height and width to your model very quickly. 








What is the Quarterly Draw? 


Every three months, we draw a LEGO Club member’s name 
and that member receives 12 LEGO SYSTEM™ building sets - 
one for every month of the year! The latest winner is Steven 
SS Casey of Victoria, B.C.. Congratulations, Steven! Another good 

reason to renew every two years! 
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[= VOUS AVEZ DEMANDE????? 


ea] Comment puis-je renouveler mon inscription au Club LEGO? 
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ET dernier communiqué. Vous pouvez y joindre un chèque ou un 
ES) mandat et nous retourner le tout — ou composer notre numéro 


= sans frais et porter ce montant 4 votre carte VISA ou MASTER- 
CT caro. 


MB ,:: briques LEGO et blocs DUPLO se combinent-ils vraiment? 


f= Certainement, et il est intéressant de savoir que lors de la cons- 
(=| truction d'un gros modèle, les blocs DUPLO permettront de le 
EM réaliser deux fois plus vite et de doubler sa grosseur parce que 
EM vous combinez les deux! 

[7] Les petits éléments LEGO servent à créer les détails alors que 
ET les blocs DUPLO ajoutent très vite de la hauteur et de la largeur à 
EM votre modèle. 


("| En quoi consiste le Tirage trimestriel? 


jee Chaque 3 mois, nous tirons au hasard le nom d’un membre du 
Ls Club LEGO et celui-ci reçoit 12 jeux LEGO SYSTEM“ - un à 
= chaque mois de l’année! Le(La) dernier(ére) gagnant(e) est 
= Steven Casey de Victoria, B.C.. Félicitations, Steven! Une autre 
= bonne raison de s’inscrire tous les 2 ans! 


"LEGO Bricks 
interlock 


with DUPLO Blocks." 


«Les briques LEGO 
s'emboitent dans 


era vai les blocs DUPLO» 
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BORN TO BUILD....is definitely the motto of the model designers 
at LEGO headquarters in Billund, Denmark. Last August, | spent 
some time with Teresa Jessen to find out exactly how she manages 
to create such incredible models like the ones you see at Ontario 
Place, LEGOLAND Park and in our travelling Fun Shows. 

Teresa is one of about a dozen model designers. They are all 
extremely talented and one of the requirements to become a model 
designer is not only to have artistic capabilities, but to have superi- 
or LEGO building skills as well....for example, they all must build a 
large ball that will actually roll across the floor. The LEGO 
TECHNIC Guy shown here took Teresa 6 weeks to build, starting 
with full-size drawings on graph paper, ending with the intricate 
details that make the models so attractive - like the eyes and lash- 
es, wisps of hair showing under the cap brim, and the detailed 
stitching on the overalls. 

These photos were taken in the Model Department in Billund and 
will give you an idea of the amount of work that goes into each 
and every LEGO model. One of the projects being worked on 
while | was visiting was a Cheese Party - a lifesize version of a 
mouse’s dream which included a table draped with a checkered 
cloth (made of LEGO, of course), a large hunk of cheese, small 
LEGO mice scurrying around, and a cat hiding in the corner, 
ready to pounce! A scene like this will be featured in a store-front 
and can take up to 4 months to be completed. | saw a bust of John 
Wayne that was unmistakable from across the room - built only of 
grey and black LEGO elements! These model designers were truly 
Born to Build! 


Teresa Jessen, Model Designer, stands 
behind the legs of the LEGO TECHNIC 
Guy she has designed. 

Teresa Jessen, conceptrice de modèles, 
debout derriére le Gars LEGO TECHNIC 


qu’elle a imaginé. 


Lin 
Marianne Flodgaard, Model Designer, adds 


some elements to the arm. 
Marianne Flodgaard, conceptrice de 
modéles, ajoute des éléments au bras. 
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Les constructeurs de modéles! 


MISSION CONSTRUCTION....la devise des concepteurs de 
modèles LEGO à Billund, Danemark. En août dernier, j'ai eu 
l’occasion de rencontrer Teresa Jessen et de découvrir comment 
elle s'y prend pour créer des modèles aussi incroyables que ceux 
que l’on peut voir à Place Ontario, au Parc LEGOLAND et dans 
nos expositions. 

Teresa fait partie d’une équipe de 12 concepteurs, tous fort 
doués. En plus de leurs talents artistiques, ces personnes doivent 
démontrer des compétences uniques dans la construction 
LEGO....entre autre, pouvoir construire une énorme balle pouvant 
effectivement rouler sur le plancher. Le Gars LEGO TECHNIC que 
l’on voit ici a demandé 6 semaines de travail à Teresa qui l’a 
d'abord réalisé sur papier quadrillé à partir de dessins grandeur 
nature, pour ensuite créer les mille détails qui rendent ces modèles 
séduisants — yeux et cils, mèches de cheveux sous le bord de la 
casquette, et piqûres détaillées sur les salopettes. 

Ces photos ont été prises au Service des Modèles à Billund et 
donnent une idée de la somme de travail qu’exige chaque modèle 
LEGO. J'ai pu admirer un projet en cours — soit la Réception- 
Fromage — une version grandeur réelle du rêve de toute souris, 
avec: table et nappe à carreaux (fabriquée de LEGO évidemment), 
gros morceau de fromage, petites souris LEGO filant ici et là, et un 
chat se cachant dans le coin, prêt à bondir! Cette création est des- 
tinée à la devanture d'un magasin et elle exige jusqu’à 4 mois de 
travail. Aussi, un buste de John Wayne, incroyablement vrai - créé 
uniquement d'éléments LEGO gris et noirs! Ces concepteurs 
s‘acquittent fort bien de leur Mission Construction! 


A life-size drawing on graph paper is the 
starting point for every model. 

Un dessin grandeur nature sur papier 
quadrillé est le point de départ de chaque 
modèle. 
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This model took Inger Torpe approximately 4 
weeks to build, and it was her very first modell!!! 

Ce modèle a exigé environ 4 semaines de travail 
à Inger Torpe - et c'est son tout premier modéle!!! 
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AL VE LS AU UE LA ENON TIES 


Hugo Brassard Rious 


_Jonquiére, Québec 


Justin Ancheta 
_ Toronto, Ontario 


Richmond, B.C. 


Stephen Man 
Cambridge, Ontario = 
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“Scott & Jamie MacDonald 
Toronto, Ontario _ 


_ Hinton, Alberta _ 


~~ Jeffrey Braaksma 


~ Anne & Martin Rodrique 


~ The Walker Boys 
Aroostook, B.C. 


Devin 
_Onanole, Manitoba 


Willy Bradey & Karl Si ns 
_Anola, Manitoba 


__ Winnipeg, Manitoba _ 
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Create your own summer vacation! What 
a great ideal Build your own great sum- 
mer get-away - it can be one you have 
actually visited or one you would like to 
visit! Here’s a photo of the new Rocky 


A VOS MARQUES, PRÊTS, CONSTRUISEZ .... 


ET GAGNEZ UN JEU LEGO! 


Imaginez vos propres vacances d’été! 
Quelle bonne idée! Créez votre coin 
d'évasion estivale — un endroit que vous 
avez déjà vu ou que vous aimeriez vi- 
siter! Pour vous donner une idée, voici une 


River Retreat to give you an idea. Make it 
as big or as small as you would like and 
then send a photo of it with your name, 
age, address and postal code. Contest 
deadline is AUGUST 20th. Send your 
entries to: Summer Vacation, LEGO Club, 
Box 3700, Markham, Ontario L3R 6G9. 


photo du nouveau Refuge de la Riviére 
aux Rochers. Construisez le vétre, gros ou 
petit, et envoyez-nous une photo avec 
votre nom, âge, adresse et code postal. Le 
concours prend fin le 20 AOUT. Adressez 
a: Vacances d’été, Club LEGO, CP. 
3700, Markham, Ontario L3R 6G9. 






































Reg Delisle (1 2) Brandon O'Carroll (4 1/2) 


Kristian Peter (10) David Babin (7) Matthew Cochrane (9) 
Grand Forks, B.C. London, Oniario Greely, Ontario Mississauga, Ontario _ Darimouin, N.S. 
le Menti Christine Vogt Strathroy, Ontario Kristian Peter Chicoutimi, Québec 

ee 0 Saskatoon, Sask. John Mcleod Greely, Ontario Jonathan Dugas, 

Peter Dushenski Sault-Ste-Marie, Ontario Aaron Black Caraquet, N.B. 
Julien Coulombe Edmonton, Alta. Tristan Rundle Brandon, Manitoba Oliver Bernard 
St-Charles-Borromee, Québec nr Roddick Little Britain, Ontario Chris Papais St-George de Beauce, Québec 
Peter & Benjamin Schaeffer itehorse, Yukon Sam Baker Coquitlam, B.C. Jeff Dippel _ 
Bonnyville, Alta. Steven Ricciardi Fraser Lake, B.C. Thomas Mears Ayton, Ontario 
Brian Foster Chomedey, Laval, Québec Jeffrey Hryhor Southport, P.E.I. Jeromey Shannon _ 
Victoria, B.C. Marc De Bruyn Yorkton, Sask. Marie-Josée Goyette Peterborough, Onatrio 


GAGNANTS DU CONCOURS «CONSTRUCTION D'UN CASTOR» 
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Adams (10) 





Jean-Marc Dussault (3) 


Matthew Bellomo (9) Ben Terrill (13) Austin Haswell (7) 

Blind Bay, B.C. Montréal, Québec Cranbrook, B.C. Victoria, B.C. Shaunavon, Sask.. 
Honourable Mentions Andrew Stewart Peterborough, Ontario David Kennedy Plaisance, Québec 
Mentions Honorables Nepean, Ontario Jonathan Tardif Regina, Sask. Nathan Millard 

Francois Nadon L'Assomption, Québec Xavier Smith Winnipeg, Manitoba 

Sean Harrington St-Eustache, Québec _ Sam Melnyk Calgary, Alta. Lisa Larsen 
Cranbrook, B.C. Christian Beaubien Pinawa, Manitoba — Philippe Dinatale Surrey, B.C. 
Guelph, Ontario Adam Heffernan - 


Scarborough, Ontario — Frederic Gariepy 












Looking for a theme for your next vacation? It’s easy to fit a 
LEGO Fun Show into your plans. It’s worth the travel to visit 
one of these shows. They appeal to all ages - from 
grandparents to toddlers. From play areas with 
DUPLO blocks and LEGO bricks for the LEGO 
MANIAC in the family, to the intricate 
models made of thousands and in 
some cases, millions, of LEGO 
elements, you will be fascinated 
and full of inspiration to create 
your own LEGO models, regard- 
less of your age! 


Vous cherchez un thème pour vos vacances? II est facile 
d'intégrer une Exposition LEGO dans vos plans; ces exposi- 
tions attirent tout le monde - les petits comme les grands- 
parents. Des aires de jeux avec blocs DUPLO et 
briques LEGO pour le MORDU DE LEGO de la 
famille, jusqu'aux modèles sophistiqués 
fabriqués de milliers, parfois de mil- 
lions, d'éléments LEGO - de quoi 
vous fasciner et vous inspirer 
dans la création de vos propres 
modèles LEGO, quel que soit 
votre âge! 





The newest attraction in Canada is the TRAVEL IN SPACE Show at the 
Tourist Hall’at the tower of the Olympic Stadium in Montreal, Quebec. 
This show is open from May 21st to September 30, 1993 from 11:00 
a.m. to 5:30 p.m. The exhibit and play areas are FREE of charge! A 
Souvenir Shop will carry the full line of DUPLO, LEGO SYSTEM, and 
LEGO TECHNIC products. There are fantastic major models commemo- 
rating milestones in the exploration of space. Enter the world of the 
Martians, see the first rocket ever launched, be there when the USA and 
USSR meet in space! All models are made from LEGO elements. If you 
require further information, call Olympic Park at (514) 252-TOUR 
(8687). A 10% discount will be given on LEGO products, when your 
LEGO Cub membership card is presented. 

La plus nouvelle attraction au Canada est sans doute l'Exposition VOY- 
AGE DANS L'ESPACE qui se tient dans le Hall touristique de la Tour du 
Stade Olympique 4 Montréal, Québec, du 21 mai au 30 septembre 
1993, de 11 h à 17 h 30. L'admission aux aires d’exposition et de jeux 
est GRATUITE! Une-boutique-de souvenirs offre la gamme complète des EE 
produits DUPLO, LEGO SYSTEM et LEGO TECHNIC. Un rabais de 10% li 
sera accordé sur les produits LEGO sur présentation de votre carte de 
membre du Club LEGO. Des modèles fantastiques commémorant les 
jalons de la découverte spatiale. Entrez dans le monde des Martiens, 
voyez la première fusée, assistez à la rencontre des É.-U. et de l'URSS 
dans l’espacel Tous les modèles sont fabriqués à partir d'éléments LEGO. 
Pour plus de détails, téléphonez au Parc Olympique en composant le 
(514) 252-TOUR (8687). 





Those travelling to Toronto won't want to miss the LEGO Creative 
Play Centre at Ontario Place in Pod 5. Admission is FREE and to those 
LEGO Club members who bring their membership card with them, a 
10% discount is offered in the LEGO Store. There are building contests 
and hundreds of thousands of DUPLO blocks and LEGO bricks to play 
with. Not to mention all the incredible models, many of them new, on 
display at Ontario Place. The LEGO Exhibit is open daily from 10:30 
a.m. to 8:00 p.m. from May 21st to Labour Day. For more Ontario 
Place general information, call 416-314-9900. 

Ne manquez pas de visiter le Centre de jeu créatif LEGO 4 la nacelle 
5 de Place Ontario. L’admission est GRATUITE et avec votre carte de 
membre, vous obtenez un rabais de 10% à la Boutique LEGO. 
Concours de construction et des centaines de milliers de blocs DUPLO 
et de briques LEGO pour vous amuser! Sans mentionner les modèles 
incroyables, plusieurs nouveaux, en montre à Place Ontario. 
L'exposition LEGO est ouverte chaque jour de 10 h 30 à 20 h, du 21 
mai à la Fête du Travail. Pour renseignements sur la Place Ontario, 
composez le 416-314-9900. 
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The LEGO Imagination Center opened in Avgust 1992 in 
Bloomington, Minnesota. At the center of the Mall of Ameri CS 


South Boulevard, this is the LEGO Company/s first permanent exhibit 
in the United States. The Imagination Center was designed to show- 
case the unlimited creative potential of LEGO toys and takes a fanci- 
ful look at how LEGO toys are made. A dramatic four-story court- 
yard with 60 large-scale LEGO models and play areas focus around 
the circus, dinosaurs and space. Friendly 13 foot tall dinosaurs, 
gears and lights in constant motion and animated three-ring circus 
are just some of the models here. Open year-round. Call 203-763- 
3211 for further information. 

Le Centre Imagination LEGO a été lancé en août 1992 à 
Bloomington, au Minnesota. Au centre du Boulevard Sud du «Mall of 
America» se trouve la première exposition permanente de LEGO aux 
États-Unis. Le Centre Imagination a été conçu pour faire valoir le 
potentiel créatif illimité des jouets LEGO; il jette un regard imaginatif 
sur l’aspect fabrication de LEGO. Une impressionnante cour de 4 
étages avec 60 modèles LEGO à grande échelle et des aires de jeux 
autour d'un cirque, des dinosaures et de l’espace. D’affectueux 
dinosaures hauts de 13 pieds, des engrenages et des lumières cons- 
tamment en mouvement, un cirque à 3 pistes, et quoi encorel Ouvert 
à l’année. Renseignez-vous en composant le 203- 763-3211. 








Those of you lucky enough to be able to travel to Denmark will not 
want to miss LEGOLAND Park. Situated in Billund, Denmark, the 
park is open from May to September. The Hotel LEGOLAND is 
about a minute from the airport, as well as the park, and features 


13 restaurants, 4 stores and LEGO models like you have never seen 
before. Pirateland opened in 1992 and joins MINILAND, LEGORE- 
DO Town, and the TRAFFIC SCHOOL just to name a few of the 
attractions in this theme park. There are rides for the young and the 
young at heart throughout the park and the newest LEGO Shows 
are shown here first. Travel assistance with excellent airfares are 
now available for two 1-week tours, July 10-17 and July 17-24. 
Call Valhalla Travel at 416-737-0300 for details. 





There are plans for more LEGO shows and as they become 
available, LEGO Club members will get the scoop. The latest plan 
is for a new theme park similar to LEGOLAND Park in Denmark 
to be built just outside of London, England. As firm details 
become available, we'll pass them along to you. We hope to see 
you at one of our shows this summer! 

Ceux qui se rendront au Danemark ne manqueront pas de vi- 
siter le Parc LEGOLAND, situé à Billund et ouvert de mai à 
septembre. L'Hôtel LEGOLAND - à une minute de |’aéroport tout 
comme le parc - offre 13 restaurants, 4 boutiques et des modèles 
LEGO jamais vus! Il y a Pirateland depuis 1992, MINILAND, 
Ville LEGOREDO et l'ÉCOLE DE CIRCULATION ROUTIERE, pour 
ne nommer que quelques-unes des attractions de ce parc théma- 
tique. Il y a des manéges pour les jeunes et les jeunes de coeur 
partout dans le parc et les plus nouvelles expositions LEGO ont 
d'abord lieu ici. Assistance-voyage et excellents tarifs sont main- 
tenant offerts pour deux forfaits d’une semaine - 10 au 17 juillet 
et 17 au 24 juillet. Obtenez les détails de l’agence Valhalla 
Travel au 416-737-0300. 

D’autres projets sont en cours et dés qu’ils seront connus les 
membres du Club LEGO en auront l'exclusivité. Le plus récent 
consiste d’un parc thématique, semblable au Parc LEGOLAND au 
Danemark, qui sera construit tout près de Londres, en 
Angleterre., Nous vous ferons part des détails. Au plaisir de vous 
voir à l’une de nos expositions cet été! 





#1916 (AGES 6+) #6509 (AGES 5+) 





The products in this special offer are not currently 
available in retail stores, and are priced especially 
for LEGO Club members. Allow 4 to 6 weeks for 
delivery. Offer good while supplies last at these spe- 
cial prices. Prices in effect uniil December 31, 1993. 
Available in Canada only. Not suitable for children 


LEGO SYSTEM Spacecraft LEGO SYSTEM Formula 1 Racer 
Véhicule spatial LEGO SYSTEM Coureur de Formule 1 LEGO SYSTEM 
$2.65 $3.50 


under 3 years. 


Ces produits sont offerts au plus bas prix possible 
aux membres du Club LEGO. Veuillez compter de 4 
à 6 semaines pour la livraison. Offre et prix spéciaux 
en vigueur jusqu'à épuisement des stocks. Les prix 
spéciaux sont accordés au Canada seulement et 
seront honorés jusqu'au 31 décembre 1993. Produits 
non destinés aux enfants de moins de 3 ans. 




















#8714 (AGES 7+) #8818 (AGES 8+) 


LEGO TECHNIC Guys LEGO TECHNIC Dune Buggy 
Les gars LEGO TECHNIC Cabriolet LEGO TECHNIC 


$9.95 





$14.95 








To use your credit card for orders, renewals or new memberships, call the LEGO 
HOTLINE Monday to Friday, 8:30 a.m. to 4:30 p.m. EST. To order by mail, enclose 
cheque or money order and mail with order form to: LEGO Club Special Offer, Box 
3700, Markham, Ontario L3R 6G9. 
































LEGO Canada Inc. 
P.O. Box 3700 
Markham, Ontario 
L3R 6G9 
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Make any corrections for shipping address to the mailing label below. 





=-1°800¢ 267 LEGO (5346) 


Pour utiliser votre carte de crédit lors de commandes, renouvellements ou nouvelles 
inscriptions, composez le numéro de la LIGNE DIRECTE de LEGO, du lundi au ven- 
dredi, de 8 h 30 à 16 h 30 HNE. Pour commande postale, joignez un chèque ou 
mandat à votre bon de commande et adressez à: Offre spéciale x à Club LEGO, C.P. 
3700, Markham, Ontario L3R 6G9. 









































NUMBER NUMERO |QTY. QUANT| PRICE PRIX | SUB TOTAL |  Cheque / Chèque VISA MasterCard 
#1916 $ 2.65 Card # / Compte n° 
#6509 $ 3.50 
#8714 $ 9.95 Exp. Date / Date d'exp. 
#8818 | $14.95 re 
ime Tel.# / No. tél. de jour{ __) - = 
SUBTOTAL/TOTAL PARTIEL SONS ee See 
G.ST: Add 7% of Subtotal | Hane 7 Maes 
T.P.S.: Ajoutez 7% du total partiel 
| PS.T.: Ont. residents add 8% of subtotal Address / Adresse é 
T.V.P.: Résidents de l'Ont. -ajoutez 8% du total partiel 
Shipping and Handling a f 
Expédition et manutention par Ville 
TOTAL Prov. P. Code /Code Postal 
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